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NY VAR m*B mckarmnge* de Majkl! Utv DR PBTLR\Stre!"för ljög da för mig dra dår kvällen i

KTJRIKOHon rusade 1 råg »om en hvirfveA 
I rtnd. och Holger stod kvar mtdt på 
; golftet och siirradr på den partiska 
pil bon sand! efter sig. "Tank. om rl 

"Iran har bedt mig följa med honom blefve tre l bilen' Men det rar natur-

trädgården hår*”'
Helt säkert""Ja —

“Hvart? Till Köpenhamn T1“Ljög Jng*“
“Ja. det heter naturligt ris något fi

nare på fmntimmerespråket Hrarfor 
sade da. att Alice och Sigvard lefde 
olyckligt och att haa bara skulle bli 
tarksem mot den, 
att bU skild från henne?”

"Nå. år det Inte sann t dår 
"Hvem har lurat 1 dig något så få

nigt? Jag har då aldrig sett 
man så gnistrande kår i sin hustru 
som Sigvard. Ja. hans kärlek gränsar 
nåst an till Idioti efter mitt Ulls be 
grepp. Men storartad år den på 
ris, det kan inte nekas Jag trodde In
te. att man bår oppe 1 den tempererade 
sonen skulle kunna träffa på så glö
dande känslor, att de till och med. då 
det gåller, kunna spränga gamla med
födda konvenansformer i tusen bitar 
som ett äggskal "

Hon vände och synade bvarje hans 
ord i tysthet. Jaså, det hsdle varit en 
sammandrabbning dår uppe på slottet 
mellan de båda rivalerna,. Och baronen 
hade förgått sig, slagit honom kan hän 
da. .

Hon svarade 1 likgiltig ton:
"Nåja, hvad skilsmässan beträffar, synlig plats, mldt på läskpappersport

så .
“Så skulle Sigge aldrig gå in på 

den", inföll Holger ifrlgt, "nej. Inte om 
både Alice och hennes älskare- släpa
de sig på knä för honom och tiggde 
och bad honomge efter.”

“Ja. så dår kanske han tänkte för 
sju åtta år sedan, men nu ."

"Jag har hört honom säga det i dag 
For en timme sedan."

"Nej, verkligen?" for det hastigt ur 
Majkl. .

"Ja, du förstår, vi resonerade bara 
så där 1 allmänhet 
turligtvis inte Alice, hon har ju ingen 
alskare.”

“Nej. jag förstår...”
Och hon förstod verkligen mer än 

hon själf ville.
En af hennes planer hade alltså 

misslyckats. Det brann till inom hen 
ne, och hon betraktade Holger med 
djup missaktning, dar han nu stod 
framme vid fönstret och tittade utåt 
vägen*" Ett sådant kräk! Det hade ock 
så varit dumt af henne att bygga nå 
got på en sådan energilös stackare 
Han var en bortskämd pojke, van att 
få allt hvad han pekade på, men om 
någon sade: Fax! Det där är mitt* 
om något som han ville åt. så lomma 
de han af som en bortkörd hund.

Och nu skulle han kanske resa. Låt 
se, kunde hon inte dra någon nytta af 
honom, innan han gaf sig i väg? —
Ah, pengarna! Dem hade hon glömt.
Och nu spändes i ett ogonblick all 
hennes själskraft. Å, nu var det här 
ligt att lefva!

Holger hade stått och sett funder
sam ut en stund. Nu vände han sig om 
och sader<3hs 

"Skulle *i 
Saruccia ruia?”

"Ja, om det passar mig", sade hon 
försiktigt.

"Ser du, jag har inte sagt farväl till 
Alice än. Jag ville -så garna ha ett 

som **n samtal med henne. Här hos er, 1 det 
här rummet... ett samtal mellan fyra 
ögon. Vill du gä upp till Alice och be 
henne komma hit? Säg henne, att det 
gäller något viktigt, dä förstår hon.'"

“Hvarför kan du inte gå upp till 
henne själf? Baron har hi ridit ut”, 
sade Majki Ironiskt. \,

"Juåt därför. Ja, det har låter besyn
nerligt. men. gör inga reflexioner., så 
är du snäll, gör bara som jag ber dig.
På det där samtalet beror det, om jag 
skall resa genast eller stanna ett par 
dagar till."

"Men om hon vägrar att komma?
Hon brukar just inte vara så trakte
rad af att hälsa på i förvaltarbygnin 
gen."

"Hon kommer säkert, om du talar 
om. att bilen, står och väntar på mig 
och att jag reser om en timme."

'Vet hon inte det?”
‘Nej, den tanken flög påxmig för 

en stund sedan, just då jag hade slutat 
packa. Först var jag fast besluten att 
stanna hos er, så länge jag behöfdes 
har. men så kom jag att tänka: hvem 
be löfver mig? Det vore ju en lättnad 
for alla människor här att slippa se 
mig. — Nå, vill du göra mig den där 
tjänsten?"

"Nej”, sade Majki spotskt, “jag tyc
ker inte om att gå upp till henne. Skrif 
ett bref och skicka Betty, min husjung- 

Fy fan, Majki, det är en rug- fru.”
* "För att pigan skulle undra, hvarför 
jag skrifver bref till friherrinnan, då 
hennes man är borta? Nej tack."

"Så låt din chaufför gå med bref 
fcvet. Han står ju och hänger där ute 
vid grinden."

‘I.uigl går aldrig ett ärende. Det är 
under hans värdighet. Nej, du är den 
enda, som kan hjälpa mig. Jag ber dig.
Majki ”

"Nej, har jag sagt."
Hon stod framför honom med ar

marna i kors och såg gäckande på ho-
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r "Ja. direkt"
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Den renar blodet Den befordrar matsm.a’.tningen. 
Den verkar pA lefvern. Den reglerar magen.

Den verkar på njura.roe. Den;lugnar nervsystemet
Den närer, styrker och uppfriskar.

alla t";min bsgagd? Inta v ån tade de val. att 
P*. jag skalle komma’**

dit om några dagar”, sade Majki ef ligt v Is galenskaper Aldrig skulle Alice 
ter ett ögonblicks funderande. "Och gå in på något sådant. Ja ville han 
hur ogärna jag vill lämna mitt hem. det ens själf?
måste jag v ål ån då gora honom till j Han gick af och an på golfvet. ner- 
viljes. jag har så svårt att neka honom v os och olustig Han såg Betty springa | 
något. Men Innan han och jag resa. uppåt sandgången med Majkls bref I 
måste jag göra en liten särskild blixt- handen och försvinna bakom backen, 
tripp till Köpenhamn, jag ensam Jag Det dröjde en evighet, innan hon kom 
kan inte såga dig hvarför, det gäller tillbaka; Holger hann se på klockan 
en öhrerrasknlng. som jag åm nar be- tjugu gånger, förtån hon syntes 1 grin 
reda Ivan. Om du reser i dag. vill du den Igen. Då kunde han tnte styra sig; 
ta mig med dig då i din automobil ?** han gick ut och mötte henne 1 farstun.

“Träffade Betty friherrinnan ajålf?** 
frågade han. glömmande all diploma-

< Forts fr töreg. nr t 
Haa hörde ett lås vridas 

var ABcs. 
röster ånd» to

hjälpte honomhört deran högljudds
I biblioteket, och aa bedt baronen B lån» dl* på n**ra da 

pldullr Tlaadc »It l ddrrw Ull »la ger", aade hon för» Ute*. .

-Iran tade mig Ja I morse, au han

■lackammar. Henaea aårraro »porr» bedt baronen tit —T-Har Iti

-Viaate da teto det— Na biet hon 
ånaa mera förvånad ofver hans förrå

"Jo. Jo. naturlig* vl*". inföll han. 
men hon såg pä hans min. att han nar

Den år kort 9a*dt. en famlU«*mr«ilcln i , rdet» f V-tvt*--l^e o,h 
borde Än na a l hvarje bushåll. iVn kan lek«- erhål p <-*h<n utan
tillhandahåll*-* allmänheten direkt genera a*i skt* t* acvntt r. Omni 
Icke känner någon agvnt,eå skrlf t til de ende tUlverkaxn* ock egarne.

åktads Holger till att slänga undan det ned
fallna artisthåret med ett stolt kast på

kee, och det rar med Imponerande

Dr. Peter Fahrney k Sons Co i* »
• Sa kf A»*- Chicagohållning han åter vände sig till 81*; 

vard.
"Om Jag också nu försvinner or ditt 

haa. så skall Jag stäima 1 Allcee när
het för att vara hennes skydd och 
förevar mot dig. 1 fall du skulle under- för kom han flyttande, om han inte 
stå dig att på minsta vis förnärma visste stt baronens och Ivans ofverens 
hsfine Af dig kan man v ån ta hvad kommelae angående honom? Och rid 

hålst, så blodigt som du 1 dag har närmare påseende såg han trött och 
förnårmat mig, din barn domsvin. —- blek och olustig ut, nästan dyster. Nå- 
Ja. då säger jag tack för mig och far gonting hade händt, det var absolut 
vål. Jag går upp och packar, och om säkert * 
en hal f tim me skall luften 1 ditt bus 
Inte längre förpestas sf en sådan us
ling som Jag ”

Därmed rusade han ut 1 korridoren, 
toljd af ett »kallande hån sk ra 11 från 
Sigvard

Alice kom ut 1 rummet med ett ut
tryck af förvåning och ovilja 1 sitt an 
sikte

"Hvad försiggår hår för pöbelaktiga 
upptraden?” frågade bon.

' Sigvard vände sig om emot henne 
och sade hårdt och med rynkade ögon 
bryn:

“Det får du fråga honom om. Jag har 
föresatt mig och utiofvat att Inte saga 
ett ord'till dig. forr un den där mrnneri 
har lämnat Blllerup ”

Därmed gick han In I sitt sofrum 
och stängde dörren efter sig.

Hon'hörde rlgeln skjuta* för Inne 1 
hans rum. Nu stod hon vid dörren och 
knackade häftigt

“Sigvard!
Men hon blef Icke Insläppt Och då 

hon stått där ännu en stund och lyss
nat. hörde hon hans sporrar klinga 
Ltför spiraltrappan, som ledde ner till 
vestlbulen.

Från ett fönster 1 korridoren såg 
hon honom gå ofver borggården rid
klädd och med ett par af rapphonshun- 
darna 1 hack och häl som alltid, då det 
var fråga om en längre rldt. Han kom 
Inte hem till lunchen. Och han telefo
nerade Inte om. att man Inte skulle 
vänta på honom Det brukade han an 
nars alltid göra. Han glömde för för
eta gången att vara hänsynsfull 
måste det stå Illa till med honom

Hväd l all världen hade väl tilldra
git sig mellan honom och Holger?

Att fråga Holger? Nej. Inte nu. Inte 
då Sigvard var borta

Hon hörde hur Holger gick och slä- 
- pade kappsäckar uppe på sitt rum. Om 

han kom ner för att säga farväl till 
henne, skulle hon inte ta emot honom 
Inte 1 Sigvards frånvaro.

late såg henne, och fortfor: sitt

“Gårna det. Jag kan minsann behöf- 
va någon att prata med under den hår 
odrägliga resan »å att jag slipper 
tänka"

"Vi kunna väl vara i Köpenhamn sä 
tidigt, att jag hinner tara tillbaka med 
sista färjan?"

"Det kan jag Inte svara på Men om 
du Inte kominer hem till kvällen, hvad 
tror du Ivan säger då?"

Hon gick till skrlfbordet, skref nå 
got på ett pappersblad, kuverterade 
det och lade brefvet på en -.mycket

Våra issare* uppmarksamnet nahiedes på. att Dr. Peters K ur Iko. ds»
Canada. Detta be

Åhå Här var ugglor l mossen Hvar-
afvennlmnda läkemedlet, nu levereraaslldelee tullfritt 
tyder en stor Inbesparing.tik.

“Nej. fröken Gerd tog emot brefvet 
och gick upp med det."

“Nå. hvar är svaret?"
"Frun sa* inte till. att det skulle 

vara något svar."
Den dumma Majki* Nu hade hon i 

tanklöshet ställt så till, stt han skulle 
få gå där och. ränts och undra, om 
Alice kom eller inte. Hvad var att gö
ra? Om Alice Inte var kommen Inom 
en halftimtne, fick han väl bita huf- 
vudet af skammen och gå upp till 
slottet själf. Så vida Inte Sigvard 
hann komma tillbaka från sin ridtur 

Forts.)
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; Skaffa eder en
Hon bjöd honom ta gästrummen i 

besittning, men han svarade, att de 
lika gårna kunde slå sig ned har i 
Ivans rum. han skulle Inte alls Instal 
lera sig, han stannade, kanske bara 
ett par timmar

"Hvar är Ivan?" frågade han. i det 
han slängde resväskan 1 ena soffhör
net och sig själf 1 det andra.

“Han har cyklat till Hoganas och 
kommer tnte hem förrän 1 kväll."

"Det var ledsamt. Då får jag inte ta 
afsked af honom. Jag skall ju resa."

"I dag? Så oförmodadt?”
"Ja, det vill säga, jag tror att jag 

skall resa. All min packning står som 
sagdt I bilen, och jag har gifvlt Luigl 
order att hålla med den utanför grin 
den har, tills jag kommer. Det kan bli 
om en timme, det kan ohkså dröja 
framåt kvällen; jag är Inte färdig med 
Blllerup än. Jag vet på det hela taget 
U>t*. om jag skall resa 1 dag, det be
ror på. . .

Han tystnade.
"På hvad?" frågade hon oskyldigt 
"Pytt fick <lu vetat". Han sträckte 

ut sig bekvämt l soffhörnet oen såg 
sig omkring i det vackra rummet, som 
genom de oppna fönstren fylldes med 
dofter från trädgården. "A. hvad det 
är skönt att få sitta här och andas ut 
en stund efter den fördömda packnin 
gen Här är då också så hemtrefligt 
och fridfullt. Inga hetsiga röster, inga 
hvassa ögon. som vilja nagla en fast 
vid väggen. . och hela rummet dof- 

Då tar rosor så mlldt och blidkande. Ah! 
— Jag är riktigt trött, ja g vet ingen 
ting så ansträngande som sinnesrörel
ser. Har skulle jag kunna sofva."

Hon fixerade honom, där han satt 
själfsv^ldigt bakåtlutad med slutna 
Ögon. Sfnh^:
från baronens. Men hvad menade han 
då med de hvassa ögonen?

"Har du fått telegram efter dig? 
Har din impresario blifvit otålig?" frå
gade hon.

Nej då, ,han är frisk igen och är for 
tillfället ute och kånkar med en alt 
sångerska i den danska landsorten, 
fenomenal, må du tro..\r<>st 
mistlur."

Ivan hade på morgonen fått ett bref "Har du sagt adjö" till baron ? Jag 
afstampladt i Malmö och med "Sven såg honom rida förbi här för en tim- 
narps gårdskontor" tryckt uppe i ku me sedan."
vertets vänstra hörn. Han läste det vid "Ja. . på sätt och vis. . . men kan- 
frukostbordet, blek tankfull, men sade ske vl inte ha sagt hvarandra vårt si- 
Ingenting Då han redan var på väg ln sta ord än", tilläde han i nästan ho- 
till elg, vände han sig om 1 dörren och tande ton
underrättade Majki, att Holger för "NI ä’ allt bra goda vänner, du och 
modligen skulle flytta ner till dem re- baron", rekognoscerade hon. "Du hål 
dan l dag; han hade i går kvall bedt ler visst lika mycket af honom som 
baronen att få rå om sin bror de sista af din bror."
dagarna, det hade han gått In på. Det “Ja, herre Gud. gamla Sigge!" sade 
var bäst, att hon genast gjorde det 11- Holger och satte sig upp. "Han är i 
tet trefllgt 1 de båda gästrummen. Om alla fall en hederskamp."
Holger kom, fick hon ta emot honom “I alla fall?"
bå båda deras vägnar, ty själf måste "Ja, jag menar... alla människor 
han cykla till Höganäs 1 en affär och ha ju sina fel", sade han litet generad 
kom troligen Inte hem^förrän till kval ofver att ha försagt sig upprepade 

- gånger Och nu började han prata
en stod Majki Inne i sto- ohajdadt för att blanda bort korten.

"Tänk bara, så han alltid har varit 
mot mig! Jag minns när vi stal plom
mon hos skogvaktarens, fast det fanns 
mycket bättre 1 slottstradgården Jag 
stod och vaktade, men han var spens
ligare än jag. och han kröp ln mellan 
staketspjälorna; han ruskade ner, han 
plovkede och det var jag. som ål 
upp hela surfven. Han tyckte Inte om 
plommon, han stal af vänskap. Det är 
så likt honom. I det där lilal draget 
har nan hela Sigge. Och honom skall 
jag nu
glg värld man lefver i! Och hvad är 
man egentligen för en lump, om man 
synar sig i tömmarna på de fina klä
derna: — Tänk. då gamla baron höll 
rättegång, lät jag Sigge ta på sig hela 
skuldtn. och själf stod jag där och teg 
och såg oskyldig ut med alla plommo
nen 1 magen."

"Jag tror du lider af samvetskval", 
sade Majki och - fixerade honom oaf- 
jändt

"Det är kanske bara katxenjammer 
efter det härliga ruset 1 går kväll. All
ting måste man betala här i världen."

farm i södern.
rt

Om det är någon som tänker resa till Florida, så skall* . 
^ jag sälja eder min farm om 20 aeres med hus på, i det 

svenska ifettlementet i Santa Rosa. Tillskrif undertevknnd 
för vidare upplysningar. * . v

tolje-n

VSä där ja", sade hon. nu har jag
lugnat min lilla älskade man For re
sten. det är väl ingen Amerikaresa att 
fara till Köpenhamn — A pro po a A- 
merikarasa. en af betplockarna, som 
ämnar emigrera, frågade mig härom 
dagen, om det går regelbundna ång- 
båtsturer mellan Hamburg och New 
York Det har val da reda på. du som 
reser så mycket?"

"Ja. men jag vet bara. att Schnell- 
dampférn går från Cuxhaven. och den 
år Inte för betplockare "

"Cuxhaven", upprepade Majki för 
att inprägla namnet i sitt minne ^Men 
om du Inte reser?"

"Dä kan du i alla fall få låna Luigi 
och bilen. Du kan lugnt ge dig af en- 

med honom, han är .den pålitliga

innan desi

AXEL LINDSTRÖM.
Home. Sask.Svenska Lutherska 

Canada-konfercnsens

Bokhandel Spannmålsodlare! Farmare!i Winnipeg
tillhandahåller alla slags 

SVENSKA BÖCKER, 
goda svenska tidningar och tidskrif

ter, papper och skrifmaterlalier.
Vi utfärda äfven Express Money 

Order», Ångbåtsbiljetter till de skan
dinaviska länderna och Marriage 
Liceneee. Prislista på böcker sändes 
på begäran_

Friserna fortsätta att mycket fluktuera från dag till dag. och nl 
är skyldig eder sjalf att hafva eder spannmål marknadsförd af en 
1-AliUig kuiiiuilsslonstirma. hvars långa erfarenhet står t ill eder dispo
sition

Det gällde na-

Telefonera «ller telegrafera för priser, då nl ar retlo att stoppa 
Vtskrif eder bill of ladlug sålunda:

NOTI FYSigvard!"
Stewart Grain Company, Limited
Track Buyers and Commfsslon Merchants

sam
ste människa l världen, och jag skall
ge honom instruktioner. Om ni fara 
härifrån vid tretiden, hinner du med 
färjan, som går från Helsingborg fyra 
och nitton, och Luigi kan. vänta på 
dig där och föra dig tillbaka hit i kväll 
efter sista fäfjans ankomst. Xr du nöjd 
nu? Kan jag göra mera för dig?"

"Jag är stormbelåten helt enkelt", 
sade Majki strålande och satte sig åter 
till skrifbordet. “Nu skrifver jag ett 
par rader till friherrinnan och skic
kar Betty upp med dem. Det går for
tare än om jag nu skulle göra toalett 
och promenera dit upp. Ett bref från 
mig kan inte väcka några misstankar 
hos domestikerna ” Pennan raspade 
åter öfver papperet. Medan hon kuver
terade och skref utanskrift, sade bon: 
"Om en halftimme senast kan friherr
innan vara här. Under ert samtal här 
inne — det här rummet ligger aflägset 
från alla lyssnande öron — lägger jag 
ned litet saker i eri’ resväska, och kloc
kan tre står jag vid grinden färdig att 
stiga i bilen, och så ge vi oss af i fly 
gande fläng. Det blir nästan som en 
enlevering. Du bor ju på d'Angleterre? 
Ja visst. Tänk. om vi blefve tre i bi
len? Jag skulle vara sä diskret. Nu 
går jag och lämnar brefvet till Betty, 
hon springer genom parken på en mi 
nut. Adjö så länge. Holger, jag skulle

WINNIPEG, MAN.
Liberal förskottsbetalning. Kvick expediering. ,

SWEDISH LUTHERAN 
BOOK DEPARTMENT,

Mabel Tengwald. Mgr En liten skörd be- /

tyder höga priserFREDA SIMONSON

Concert Pianist
•y

För att lnbespara eleva,oromkostnader. lasta eder spanmål 1 vag
nar och skeppa tillTeacher of Pianoforte X Peter Jansen Company, Ltd.Late pupll of Milan Sokoloff. 

Studio, Sulte 32, Machray Apts. 
Phone St. John 694.

och erhåll liberala kontantbetalningar, hasta graderlng. högsta priser, 
prompt betalning. Efterskrlf vårt dagdiarlum *-

GRAIN EXCHANGE, WINNIPEG.srörelser? Jasä. afskedet

ställsamt:
_ vilja göra mig en tjänst, SCANDINAVIAN CLEANERS, 

DYERS, TAILORS AND 
PRESSERS

McB«in Bros. råd angående hvete af låg grad.rekommenderas till den ärade allmän
heten.^ Första klassens arbete garan 
teras. Arbetet hämtas och levereras. 
Moderata priser.

Telefonera till Garry 3196.

ELFTE KAPlIt.ET. Som betydligt med Not 6 och foderhvete erhållits 1 år. känna 
vl det vara vår plikt att uphmana farmarena, innan de salja denna 
hvete af låg grad, att sända prof och hafva det graderadt. då det 
händer ganska ofta att hvete, som man tror är foder, graderar så 
högt som No. 5 och No. 4. Nl önskar äfven erhålla det exakta vär
det. Innan nl säljer på gata eller spår Det är mycket viktigt att 
nl följer dessa Instruktioner 1 år Efterfrågan är stor på all spann
mål och blir stor, tills en ny skörd är bergad, och vl vilja upp
repa: skeppa eder egen spannmål, speciellt 1 år. Det hetyder stora 
pangar för eder. Sälj icke, då priset går ned, då sådan nedgång 
endast är naturlig reaktion mot de höga prisen. Det finnes Intet 1 
marknaden, som kommer prisen att sjunka i år Det blir icke en 
fråga om pris. utan hvarlfrån hvetet skall tagas för den stora efter 
frågan Man har ännu Icke Insett den stora bristen i.fver hela vari

Amerikabrefvet.

M. JÖRGENSEN
398 Logan Ave., Winnipeg, Man.

Allt 1 den elektrisk* 
Branechen

ELMWOOD ELECTRIC CO.
Elektriska kontraktörer.

A. SADDINOTON

Tel. St. John 1617

Bruket af bråck
band utdömt.

MANAOEB

Sperifli oppmårkeammee uppe*Hend«i • 
Ledningar for Ljui orh Lampor i 

firdigbygda hue-. Lampor finna*
OT AVB

GEVÄRS- ÖCM VELOCIPED 
REPARATÖRER.

Vl beräkna, att vfir hafre är för låg och borde vara 16c. till 20c 
per bushel högre, jämfördt med annan spannmål. <»• h vj råda far
mare starkt att Icke ha brådfoin nx-d alt sälja sin hafre Vl berak- 
na iifven att lin kommer att stiga till $3 00 per bushel, Innan en ny 
skörd ar bergad ,

VI äro Commission Merchants och önska en del- af eder spann
mål i år Gif oas ett försök, skeppa <-der spannmål till Fort William 
eller Port Arthur: advise Mdtean Bros. Winnipeg. Man, så att vl 
kunna se efter graderingen Vi gifva stora forskott på hvarje vagn 
med spannmål. Tillskrif oss nar som halst för marknadsupplysnln 
gar

Enda-st mekaniskt stöd botar 
icke. — Trycket förklaras 

skadligt. »
I bästa fäll är bråckbandet endast 

en nödhjälp — en falskt stötta mot en 
fallande vagg — och kan Icke väntas 
tjäna annat än som ett mekaniskt 
stöd. Trycket hindrar blodcirkulatio
nen. och beröfvar sålunda musklerna 
det de mest behöfva — näring

Men vetenskapen har funnit en väg, 
och hvarje br&ckhandslldande inbju- 
des till ett fritt försök 1 det egria hem- 
mek STVARTS ADHESIF PLAPAO- 
PAD ar otvifvelaktigt det mest veten
skapliga, logiska och mest fr&mgångs- 
fulla botemedlet mot bråck, som man 
någonsin kändt. Mjukt som sammet 
— lätt att använda — billigt. Kan an
vändas då nl arbetar och då ni sofver. 
Det kan icke glida från sin plats, kan 
icke skafva och trycka. Inga stroppar, 
spännen eller fjädrar.

Lär huru att sluta bråcköppningen, 
såsom naturen lär. så att bråcket Icke 
kan komma ned. Sand edert namn Idag 
Ull Plapao Co.. Block 2264, St. Louis, 
Mo., för FRI försök* Plapao och nöd
vändiga. Instruktiva upplysningar

ELMWOODt88 TALB

Uppfinnare.
rvte BRO

GRAIN EXCHANGE.Skrlf till mig idag och erhåll listan 
öfver uppfinningar, som behöfvas och 
min illustrerade bok om patenter på 
svenska språket. De sändas FRITT

WINNIPEG. »MAN.Vid elfva tid 
ra gästrummet, som låg åt trädgårds
sidan innanför Ivans arbetsrum, och 
satte gula och roda hostlöf i en vas. 
Hon tänkte på, att Holger varit för
svunnen i går kväll, då fyrverkeriet 
yar slut och gasterna togo ett sista 
afsked. Man hade tagit för gifret. att 
han befann sig ute på parkudden hos 
Ivan, men då hon frågade sin man där
om i morse, hade han svarat nekande. 
Det föreföll egendomligt. Kanske det 
nu ändtligen var något 1 görningen’

Då hörde hon en bil på landsvägen. 
Den stannade vid grinden, och då hon 
tittade ut genom fönstret, såg hon 
Holger komma ute på sandgången 
med en resväska öfver axeln. Hon an- 
lade sin älskvärdaste min, gick emot 
honom och mötte honom i farstun 

"Välkommen till oss, käraste Hol
ger". sade hon ocH täckte honom bäg
ge sina händer. "Men Inte är vål detta 
hela ditt bagage?”

"Nej. jag har allt mitt gepäck på 
bilen", svarade Holger, medan han 
följde henne In i Ivans arbetsrum 
“Hvarför frågar du för resten efter

Nu är den rätta tiden att sända efter vänner och släktingar 
i Sverige, Norge eller Danmark.H, J. §anders,

PatentaiiTokat,
106 Web.ter Boildin*. La Bill. *

Van Boren Sta.. Obiaac*. Ill Arbetshjälpen i Canada
till sommaren blir dyr och svår att skaffa. Hvarför icke få 
släktingar.från Sverige att hjälpa eder? Det bästa sättet att 
få dem öfVer är att sända dem med en af de direkta linjerna. 
Skrif till oss för närmare upplysningar angående priser etc. 
— Det lönar sig icke att sända pangar till Sverige för att 
köpa biljetten där, då pänningkursen är mycket låg. Köp 
eder biljett här och spar pängar. Biljetten ut ställes till 
hvilken plats som helst i Canada.

VI SÄLJA BILJETTER TILL GAMLA LANDET.
Om ni tänker resa hem till Sverige, så stå vi med glädje 

till eder tjänst både med råd och dåd. Skrif endast till oss 
och låt oss veta hvad ni önskar.

PÄNGAR SÄNDAS TILL SKANDINAVIEN.
På grund af den osäkra pänningmarknaden är det omöj

ligt för oss att garantera någon speciell rate. Vi kunna 
endast säga att ni får den Aurs, som gäller den dag vi mot
taga pänningarna.

Alla pänningförsändelser garanteras. Referenser: Nor
thern Crown Bank, William ave., och Dominion Bank, North 
End Branch, Winnipeg. Vi representera alla linjer, både 
engelska, amerikanska och skandinaviska direkta linjer.

EDMONTON ALTA.
DR. J. BOULANGER

Poet Graduate från Parle och London 
■Jukhua. F. d. Kirurg Mleerkordla 

Maternity, Montreal 
Genlto-Urlnary Dlse&ses Laboratorium 

Kontor och bostad.
10011 Jaeper Ave., Edmonton, Alta. 

Näeta dörr till Yale Hotel 
Telefon 1032.

Abingdon Hotel
7—9—11 Abingdon Square

New York, N. Y.
Ledande hotell för skandina 

viska resanden med alla modär 
na förbättringar för andra ock 
tredje klassens passagerare.

Rekommenderadt af de främ 
sta ångbåtslinjeroa.

Passagerare mötas på järn 
vägsstationen vid deras ankomst 
till New York. _____

JACKSON BROS.
Juvelerar- och guldemedaafflr.

9962 Jaaper Ave., East. 
Speciellt uppmärkaammaa postorders.

Ur- och juvelreparationer. 
Telefon 1747,

"Jag skall, göra dig hvilken åter 
tjänst du fordrar af mig.”

"Det kan jag Inte lita på Du har ju 
inte ens gilvit mig de dår tusen kro 
norra, jom da lofvade betala af till 

| Ivan. tnran .lu reser."
Holger tog upp en tjock plånbok 

vth räknade upp tio hundrakronosed 
i lar

Edmonton, Alta.

DEN GAMLA. BERÖMDA LÄK A REAN ST ALTEN,

N. ROSENBERG CO.,
Dr. 1. W- DiaOHMA». M»*. 8», x

SEHAÄDLÄ* MED STO* F«ÄW6i*6

M M Privata och nervösa sjukdomar, ■ ■
förorsakade af ungdoms-dårskaper. onaturliga 
¥anor. med alla deras förfärliga följder, såsom

förs lappning, förlust af lifskraft opasslighet för aflarslifvet. njur- och blås
sjukdomar, svag rygg o. s. v., behandlas snabbt, omsorgsfullt, biöigi 
och i djupaste hemlighet med säkra och pålitliga mediciner.

COPENH A C iF,N
-fS

! "Se bär"
[ Hon grep dem begärVgf och stack

in dem Innanför blasen utan att räktia 
“Tack”, sade hon likgiltigt. “Ja. det 

här har jag jti ingen nytta af. Det 
är $vans pengar, som han skall tå 1 
kväll, då han kommer hetK *Nej. vl 
måste hitta på något annat, som jag 
personligen kan ha valuta, af. Når blir 
det beetåmdt, alt du reser, om du re- 

l dag eller inte?"
“Efter samtalet med Alice. Och det 

år hundra chanser mot en, att jag re-

Behagtlg och 
varaktig, eme
dan den år till
verkad af den

Garanterad
r-Sti

absolut ren och ^ 

den båata 

tuggtobak l 

världen. *

fcSNUHF.-.
P. M. Dahl Steamship Agency

bästa, rika.
saftiga blad
tobak. 325 LOGAN AVENUE,

Specialagenter för de skandinaviska linjerna.
Vi ha under tryckning en liten “booklet" som gifver 

många nyttiga upplysningar angående allt, som angår re
sor. Insänd edert namn idag och ni erhåller ett exemplar, 
så snart den är färdig. Upplagan är begränsad.

WINNIPEG. MAN.' “LlFVETS HEMLIGHETER”•328
en »f os» utgiften bok på 48 »klor, omhimdUnde
lihets hemligheter, äktenskapet, många slags 

m ■ sjukdomar, deras loljder o.s.v.; den borde läsas ■
M M *f hvarje ung man. Såwto.h-milOn^Uteto«iHtitl Ä M

äter oefc M ur^pa att post*set eder I ärei inleder

hubfcNBtHU C0.. 180 No. Derbern St, Chicago, III., t. ä. A
rUGGTOBAKr

if”“Reser du —

i-
"t.
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~\xi
f

/


